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Key Action 1 Action clé 1

Mability for loarners and staff Mobiiité des apprenants et des personnels

Higher Education Student and Staff Mobllity Etudiants et personnals de enseignement supérieur
Inter-institutional’ agreement 2019-20212 Accord inter-institutionnel’ 2018-20212

between programme countries entre pays participant au programme

Minimum requirements® Minimum requis®

The institutions named below agree to cooperate for the exchange of students and/or staff in the context of the Erasmus+ programme. They commit to respect
ihe quality requirements of the Erasmus Charter for Higher Education in all aspacts relatad to the organisation and management of the mobility, in particular the

recognition of the credits awarded to students by the pariner institution.
Les établissemants mentionnés ci-dessous acceptent de coopérer aux activités de mobilité des étudiants et/ou des personnels du programme

Erasmus +. s s’engagent A respecter les engagements quakité da fa charte Erasmus (ECHE) sn matiére d’organisation et de gestion des mobllités,
en particulier pour la reconnaissance des crédits validds par les dtudiants dans les établissements partenaires.

A. Information about higher education institutions Renseignaments concernant les établissements

Name of the institution
Nom de ’stabfissement
{and department, where
relevant)

(ot Service, s! nécessaire)

Erasmus code
Code Erasmus

Contact detalls’
(emall, phone)
Coordonnées 4

{e-mail, telaphone)

Website
{eg. of the course catalogue)
Site iternet
(du catalogue de cours par exemple)

Université d'Orléans

Palytech Orlsans, the engineering
school of the University of Orleans

F ORLEANS 01

University of Zagreb
Faculty of Geotechnical Engineering

HR ZAGREB 01

For questions related to the international affalrs
policy, institutional cofiaboration and the content of
the Erasmus agreement:

For questions related to the mobility of students
{admissions, leaming agreements, registration,
transcripts of records, cartlficates, atc):

International office / Polytech Galile
12 rue do Blois BP 7544
45067 ORLEANS Cedex 2 France
Alexandra LETOURNEUR
Tel : +33 238 494 699
Fex: +33 238 417 245

For questions related i ional
policy, institutionat collaboration and the content of
the Erasmus agreement:
Ida Ogulinac
Telephone: +385 1 46-08-128
e-mail: o g

For questions related to the mobility of students
admissi leaming agreements lsf n

transcripts of records, certificates. eic)k:
Anita Pti¢ek Siro€i¢, Ph.D, Assistant Professor,

ECTS coordinator
Hallerova alela 7 HR-42000 VaraZdin_Croatia
Telephone: + 3B5 42 408 957
Fax: + 385 42 313 587
e-mail: B

1 Intar-instiutional agreements can be signed by two or more higher education Institutions / * Les accords Intardnsttutionnels peuvent dltre signés par 2 cu plusieurs

validité du prasent accord

3Clauses may be added %o this template agresment to better refiect the nature of the institutional p

étal d t supériaur
? Higher Education Institutions have o agree on the periad of validity of this

modéle d"accord pour préciser certalns aspects du partenariat

4 Contact details to reach the aenicr officer in charge of this ag

éventuclies

1% Les étabil o* t supérieur guer la périoge de
hip /° Des peuvent étre apportées 3 ce
and of iis possil p {Coord delap e et leurs mises & jour




B. Mobility numbers® per academic year Nombre de mobilités® par année académique

{Paragraph (o be added, if the agreement is signed for more than one academic year the pariners commit to amend the table below in case of changes in the
mobilly data by no later than the end of January In the preceding academic year Paragraphe & ajovier sl 'accord est signé pour plus d’une annés
académigue :los parfenaires s'engagent & modifier le tableau ci-dessous en cas de modification des données, au plus tard 2 fa fin du mois de janvier
de I'année ascadémique précédente.)

FROM TO ~ Subjecierea | Subject area Study Number of student mobility periods
DE of A ooge“ name* cycle Nombre de périodes de mobilité
E: cod E cod SCED; *
et el c5ae || eSeRE cygg"‘;'., Student Mobility for Studies Student Mobility for
institution) institution) {CITE) o or 9" Mobilités d'études Traineeships*
{Code Erasmus {Code Erasmus de Niveau® (total number of months of the study Mobilités de stage*
de Pétablissement Cycle court periods or average duration®)
I'établissemant d’accusil) ¥ L/M/D (Total en mois ou durée moyenne®)
d’envol)
0732 - Building
and civil
enginesring 10 "
months:
FORLEANSO1 | HRZAGREBO1 E“"'.m"me"“' g gm | 2students for 1 semester (5
0712~ ngineering ' months) sach i}
Environmental
protection
technology
0732 1%, 2md 18 months:
HR ZAGREBO1 F ORLEANSD1 0712 2 students for 2 semesters or
4 students for 1 semester each
(*Optional: subject area code & name and study cycle are optionsl. Inter-institutional agreements are not compulsory for Student Mobilty for Traineeships or
Staff Mobility for Treining. Institutlons may agree o cooperate on the organlsation of trainesship; in this case they should indicate the number of stutents that
they intend to send to the pariner country. Total duration in months/days of the student/staff mobliity periods or average duration can be Indicated if relevent )
FROM TO Subject area|  Subject area Number of staff mobility periods
DE A code* name* Nombre de periodes de mobilité des personnels
(Erasmus code| (Erasmus code| (ISCED) Discipline* = -
of the sending | of the receiving Code Staff Mobility for Staff Mobility for Training*
institution) institution) disclpiine® Teaching Mobliités de formation*
{Code Erasmus de| (Code Erasmus de (CITE} Moblkités d’enselignement
Pétablissement étahlissement (total number of days|
drenvol) d'accusil) of teaching periods o1
average duration”)
(Total en jours ou durée
moyenme®)
0732 - Building
and civil
engineering )
F ORLEANSO1| HR ZAGREBO01 Eaginaral 2 x5 days 2 x5 days
0712~ I o
Environmentat
protection
technology
0732
HR ZAGREB01 F ORLEANSO01 | o712
5 days 5 days

© Mobility numbare can be given per sending/receiving Institutions end per education field” (optionel®)




C. Recommended language skills Niveau linguistique recommandé

The sending Institution, following agresment with the recelving Institution, is responsible for providing support to its nominated candidates so that they can have
the recommended language skills at the start of the study or teaching perled L*établissement d'envol, en accord avec I"établissement d’accuell, s’engage 3
sider les candidats retenus (mobilités d'études et mobilités d’enseignement), dans Pobtention du niveau lingulstique minimum recommandé avant
leur départ en moblllté :

Receiving institution Optional: Subject Language Language Recommended language of instruction
Etablisement d’accueil area of instruction 1|  of instruction 2 levelf
(Erasmus code) Facuftatif : Langue Langue Niveau de langue recommands®
discipline d’enseignement| d’enseignemsnt
1 2 Student Mobllity for]  Staff Mobility for
Studles Teaching
Mobllité d’studes Mobilité
(Minimum d’enseignement
recommended (Minimum
level: B1) recommended level:
(Niveau minimum B2)
recommandé : B1) (Niveau minimum
recommandé : B2)
. ENGLISH only for
Civil and courses taught
F ORLEANSO1 environnemental| FRENCH during the final B2 B2
engineering year (5% year =
master 2)
HR ZAGREBO1 Environmental | Croatian English B2 B2
Engineering

For mora detalis on the language of instruction recommendations, ses the course catalogue of each institution (Links provided an the first page).

D. Additional requirements informations complémentaires

{To be completed i necessary, other requiements may be added on academic or organisational aspects, e.g. the selection criterla for students end staff;
measures for preparing, recelving and infegrating mobite students and/or staff A compléter si nécessalre. Des informations complémentaires sur les
aspects académiques ou organisationnels peuvent éire mentionnées, telles que les critéres de sélection des individus, les moyens mis en ceuvre
pour la préparstion des mobiités, I'accueil et i prise en charge des individus enfrants).

F_ORLEANS 0Q1: While filling out their learning agreement, students must choose courses
from the same specialty in the same level and same option otherwise courses will overiap!

HR ZAGREBO1: In case of additional requirements in regard to academic, organisational or
other aspects (e.g. students with special needs) please contact the International Office:

incoming@uniza.hr

¢ For an easier and consistent understending of tanguage requirements, use of the Common European Framework of Reference for Languages
(CEFR}) Is recommended, see Pour une mellleurs compréhension du niveau de langue recommandé, utiliser le cadre européen commun de
réfé pour les lang (CECR)

hite:Heurouass.cedefop. europa evlen/resources/european-ianguage-ievels-cefr




E. Calendar calendrior

1. Applications/information on nominated students must reach the receiving institution by : / Les candidatures des étudiants
sélectionnés dolvent étre transmises & Pétablissement d’accueil suivant le calendrier suivant

Receiving institution Autumn term* Spring term*
(Erasmus code) {month) {month)
Etablissement d’accusil Premier semestre* 2éme semestre*
Code Erasmus {mois) {mois)

application : 15 APRIL application : 1 OCTOBER
http://iwww.univ-orleans.frfen/polyvtech/coming- | hitp:/Awww.univ-orieans fr/en/polylech/coming-

F ORLEANS 01 polytech-orleans-through-erasmus-porgramme | polytech-orieans-through-erasmus-porgramme
nomination: compulsory 2 weeks in advance to | nomination: compulsory 2 weeks in advance to
intemational.polytech@univ-oreans.ir intemnational polviech@univ-orleans.fr

HR ZAGREBO1 10 May: 10 November:

http:/Aww .unizg.hr/homepage/international-
exchange/exchange-students/how-to-apply/

http:/iwww. unizg.hr/homepage/intemational-
excha exchange-students/how-to-apply/

(* to be adapted in case of a timester system & adzapter en cas de systéme trimestriel)

2. The receiving institution will send its decision within _ -l L’établissement d’accueil enverra sa décision dans un délal de

3. A Transcript of Records will be issued by the receiving Institution no later than after the assessment period has finished
at the receiving HEL. (1t should normally not exceed five weeks according to the Erasmus Cherter for Higher Education guidelines)
Un relevé de notes devra étre remis par I'établissement d’accueil dans un délai de aprés la fin de la période
d’examen {délai maximum recommandé dans le guide ECHE : 5 semaines)

F ORLEANS 01: A ranscript of records will be issued by the recaiving institution no later than
end of the semester.

. Temination of the agreement Rupture de I'accord

(It is up to the involved institutions to agree on the procedure for modifying or terminating the inter-institutional agreement.
However, in the event of unilateral termination, a nolice of af feast one ecademic year should be given. This means thaf a
unilateral decision to disconfinue the exchanges notified to the other party by 1 September 20XX will only take effect as of 1
September 20X0¢(+1. The terminafion clauses must include the following disclaimer: "Neither the European Commission nor the
National Agencies can be held responsible in case of e conflict.”)

(Les établissements ont toute latitude sur la procédure de modification ou de rupture de Paccord inter-institutionnel.
Cependant, en cas de rupture unilatérale, un préavis d’au moins une année académigue devra étre donné, c'est & dire
qu’une notification de rupture faite le 1er septembre N prendra effet le 1er septembre N+1. La mention :"La commission
européenne et les agences nationales ne pourront étre tenues responsables en cas de désaccord entre les parties”
devra y figurer.)

after the jury meets at the

Information

1. _Grading systems of the institutions Systéme de notation des établissements

(it is recommended that receiving institulions provide the stalistical distribution of grades according to the descriptions In the
ECTS users’ guide’. A link {0 a webpage can be enough. The table will facilitate the interpretation of each grade ewarded fo
students and will facilitate the credit transfer by the sending institution.

E ORLEANS 01: www.univ-orfeans.frfinternational

HR ZAGREBO1: Faculty of Geotechnical Engineering:




2. VisaVisa

The sending and receiving institutions will provide assistance, when required, in securing visas for incoming and cutbound mobile
participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education.

Les établissements d’'envoi et d’accuell aideront, fe cas échéant, les participants entrants et sortants en matiére de
visas, conformément aux exigences de la charte Erasmus (ECHE),

information and assistance can be provided by the following contact points and information sources Informations et assistance
peuvent étre obtenues auprés de

Institution Contact details Website for information
(Erasmus code) (email, phone) Site internet
Etablissement Coordonnéss
(Coda Erasmus) {e-mail, téléphone)
Intemnational Relations : https:/fwww.univ-orieans frfenfinternational/i-would-participate-exchange-programme
+33 238 494 949

F ORLEANSO1 | intemational@univ-orieans.fr
intemational.polytech{@univ-

orleans fr hitp:/fiwww.campusfrance.or
HR ZAGREB0O1| Ana Barbari¢, Ms hitp:/www.uni efintemational-exchange/staff- ility/international-

Telaphone: +385 1 46 98 166 | relations-contacts/intemational-relations-office-pf-the-university/

E-mail: incomina@unizo.hr

3. iInsurance Assurance

The sending and receiving institutions will provide assistance in obtaining insurance for incoming and outbound mobile
participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education. Les établissements d’envoi et
d’accuell aideront les participants entrants et sortants en matidre d’assurances obligatoires, conformément aux
exigences de la charte Erasmus (ECHE).

The receiving institution will inform mobile participants of cases in which insurance cover is not automatically provided. Information
and assistance can be provided by the following contact points and information sources : |."établissement d’accueil informera
les participants des cas de non prise en charge par I'assurance. Informations et assistance peuvent étre obtenues

auprés de :
Institution Contact details Woebsite for information
(Erasmus code} (email, phone) Site internet
Etablissement Coordonnées
{code Erasmus) (e-mail, tliéphone)
International Relations ; hitps://www.univ-orleans.fr/en/international/i-would-participate-exchange-programme
+33 238 494 949

F ORLEANSO1 | internationali@univ-oreans.ir
international.polytech{@univ-

orleans . ir
HR ZAGREBO1 | Ana Barbari¢, Ms hiip:/mww.unizg. hrrhomepage/international-exchange/staff-mobility/international-
Ig*;nhone: +385 1 46 98 relations-contacts/international-relations-office-ofthe-university/

E-maik: incomina@unize.hr

4. Housing ! Logement

The recelving institution will guide incoming mobile participants in finding accommodation, according to the requirements of the
Erasmus Charter for Higher Education. L'établissement d'accueil s'engage a aider les personnes en mobilité entrante dans
laur recherche de logement, conformément aux exigences de {a charte Erasmus (ECHE).

Information and assistance can be provided by the following persons and information sources: informations et assistance
peuvent &tre obtenues auprés de :

Institution Contact details Website for information
{Erasmus code) (email, phone) Site internot
Etablisgsement Coordonnées
(code Erasmus) {e-mail, téléphone)
Ms Claudine: M;nigoz hitto:/Avenw . univ-orizans fifintemationalheusing-
International O v j Sean0-Br LSS~ ] ;
F ORLEANS 01 453 298 4"94 94903 orocedure-exchangs-and-erasmus-students-enily
international@iuniv-orieans.fr




['HR ZAGREBO01

Faculty of Geotechnical Engineering:

Anita Ptitek Siroti¢, Ph.D, Assistant
Professor, ECTS coordinator
Telephone: + 385 42 408 957

Fax: + 385 42 313 587

e-mail:
CHL S
G.__ Signatures of the institutions (legal representatives) Signatures des établissements (représentants ligeux) -\
Institution Name, function Date Signature® |Z
{Erasmus code) Nom, fonction Date smml(ure‘ / ;
Etablissement A A
{code Erasmus) T — 4{53&:
L, '—>
President of the University of 29.10.2018 | P/O  Jennifer KROUBD mcmm(\ L
F ORLEANS 01 Orleans des Ralations Intamationales
Université d'Orléans
Ary BRUAND
Dean of the Faculty of
HR ZAGREBO1 Geotechnical Engineering
UNIVERSITY OF ZAGREB: 20.10. 2018,
Ranko Biondi¢, Ph.D., Full p
Professor ™~ T

& Scanned signatures are accepted Les signatures scannées sont acceptées



